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■ TELBGEAI'IA DE PECHA. I5 DE A.DRIL DE I98O DIRIGIDO POR EL MINISTRO ADJUNTO
DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REPUBLICA DEMOCRATICA DEL APGANISTAIT AL
PRESIDENTE .DEL COMITE DE DESARME, POR EL qUE SE TRAlíSIIITE UNA "DECLARACION 

DEL GOBIERNO DE LA REPUBLICA DEMOCRATICA DEL AFGANISTAN PUBLICADA
EL 11 DE ABRIL DE I98O"

Los imperialistas estadounidenses y británicos, los hegemcnistas chinos y sus 
lacayos no cesan en su guerra no declarada contra el pueblo del Afganistán, a partir 
de bases situadas en las proximidades inmediatas del país

/

Esas fuerzas, reunidas en torno a un eje reaccionario, recurren a cualquier 
medio para perturbar la vida pacífica normal de nuestros conciudadanos.

Esas fuerzas recurren sin vergüenza a cualquier método por indecente'que sea, 
para lograr sus perversos objetivos y cometen constantemente actos ruines de des
trucción que son denunciados por las Naciones Unidas y todos los países democrá
ticos. La República Democrática del Afganistán señala a la atención de toda la 
población musulmana del Afganistán, de todos los Estados y naciones y de todas 
las fuerzas nacionales y progresivas del mundo lo siguiente;

Como se ha puesto de manifiesto en el curso de los acontecimientos recientes, 
las bandas subversivas utilizan, en su lucha contra la nación democrática del 
Afganistán, país que es Miembro independiente de las Naciones Unidas y miembro 
del movimiento no alineado, armas químicas letales.

El 25 de marzo del presente año, en la provincia de Herat, una patrulla de la 
seguridad militar de la República Democrática del Afganistán entró en contacto con 
una banda subversiva que se había infiltrado en el país desde el exterior. Tras 
eliminar a la banda, dicha patrulla capturó armas que fueron identificadas como 
granadas químicas tóxicas de fabricación estadounidense, cuyos efectos letales 
perduran durante mucho tiempo en la’atmósfera.

El Gobierno'de la República Democrática del Afganistán posee pruebas irrefu
tables de que esas granadas habían sido suministradas a la banda subversiva desde 
el exterior del país.

El Gobierno del Afganistán está dispuesto a investigar y examinar, junto con 
autoridades internacionales competentes, la utilización y el funcionamiento de 
esas granadas de fabricación estadounidense y a mostrar cómo esos mercenarios 
exportados las utilizan contra la población pacífica. El Gobierno de la República 
Democrática del Afganistán considera necesario recordar que, pese a protestas inter
nacionales, esas armas químicas fueron utilizadas por los Estados Unidos en la 
guerra criminal librada contra el Viet Nam para eliminar a la población civil e 
infligir graves daños al medio ambiente.



Como es sabido, no es una simple coincidencia el que hace unos días los medios 
de comunicación de masas de los Estados Unidos, que están sometidos al control 
estricto de la CIA y del Pentágono, proclamaran alborotadamente que las fuerzas de 
la República Democrática del Afganistán utilizaban productos tóxicos contra las 
bandas subversivas.

Los medios de prensa estadounidenses y algunos medios de Europa occidental 
fueron todavía más lejos afirmando que los limitados contingentes de tropas sovié
ticas, cuya asistencia ha solicitado la República Democrática del Afganistán de 
conformidad con'el derecho internacional y la Carta de lar. bíaciones Unidas, han 
utilizado armas químicas contra la población civil afgana. Tales afirmaciones no 
son sino mentiras y acusaciones insolentes, como acreditan los recientes 
acontecimientos.

El Gobierno de la República Democrática del Afganistán expresa su profunda 
ira e indignación por el entrenamiento y organización de esas formaciones merce
narias y protesta enérgicamente contra la infiltración de bandidos armados con 
armas químicas, realizada con ayuda del imperialismo internacional y la reacción 
regional, y que recurre al asesinato salvaje de la población civil. '

El Gobierno de la República Democrática del Afganistán señala a la atención 
de- los países vecinos que ponen su territorio a disposición de bandas mercenarias 
y subversivas que recae sobre ellos la plena responsabilidad de permitir que -orga
nizaciones de espionaje estadounidenses utilicen su territorio para emplear armas 
químicas, ’

El Gobierno de la República Democrática del Afganistán pide a todos los 
Estados democráticos, a los movimientos nacionales y progresistas y a toda la comu
nidad mundial que condenen las criminales actividades imperialistas de los.Estadosünidos 
y que frústrenlos planes y proyectos agresivos de este país contra el Afganistán,

Pido a Su Excelencia que publique y distribuya esta declaración como docu
mento oficial del Comité de Desarme.
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